
Z M L U V A
o bezodplatnom prevode správy hnuteľného majetku štátu

uzatvorená podľa § 9 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. 
o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zmluva“) medzi:

Prevodca: Slovenská republika -  Štátna vedecká knižnica v Košiciach
Sídlo: Hlavná 10, Košice 042 30
Zastúpená : PhDr. Darina Kožuchová, riaditeľka
IČO : 00164674
(ďalej len „prevodca“ )

a

Nadobúdateľ: Slovenská republika -  Slovenské technické múzeum
Sídlo: Hlavná 88, Košice 040 01
Zastúpená : Mgr. Zuzana Šullová, generálna riaditeľka
IČO: 31297111
(ďalej len „nadobúdateľ“)
(„prevodca“ a „ nadobúdateľ" v ďalšom texte spoločne ako „zmluvné strany“)

C l .  i

Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku -  vitríny vo 
vlastníctve Slovenskej republiky v správe Štátnej vedeckej knižnice v Košiciach, 
špecifikovaný nasledovne:

Počet kusov Ev. číslo majetku Popis majetku, rozmer (š x h x v)

12 ks č. 7842 -7853 vitrína 1000x600x2000 (vysoké dvojité)
1 ks Č.7856 vitrína 600x600x2000 (vysoká úzka)
2 ks č.7857, č. 7858 vitrína 600x600x2000 (vysoká úzka rohová)
1 ks č.7861 vitrína 600x600x650 (nízka úzka stolová)
1 ks č.7859 vitrína 1000x600x650 (nízka dvojitá stolová)

2. Hnuteľný majetok štátu uvedený v odseku 1 tohto článku neslúži a ani v budúcnosti nebude 
slúžiť Štátnej vedeckej knižnici ako správcovi na plnenie úloh v rámci predmetu činnosti 
alebo v súvislosti s ním, preto bol rozhodnutím zo dňa 4. 5. 2020 vyhlásený za prebytočný 
majetok štátu podľa § 3 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z.z. 
o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákona č. 278/1993 Z.z.“).

3. Predmet zmluvy je pre prevodcu prebytočný a nadobúdateľ ho bude využívať na plnenie 
úloh v súlade s jeho pôsobnosťou vychádzajúcou zo zákona č. 206/2009 Z.z. o múzeách 
a galériách o a ochrane predmetov kultúrnej hodnoty. Nadobúdateľ o bezodplatný prevod 
predmetu zmluvy prejavil záujem.

4. Prevod predmetu zmluvy v správe prevodcu do správy nadobúdateľa sa uskutočňuje 
v zmysle predchádzajúceho odseku a na základe jeho žiadosti č. 511/2020 zo dňa 1.6.2020.



5. Prevod správy hnuteľného majetku definovaného v čl. I, ods. 1 zmluvy do správy 
nadobúdateľa sa uskutoční v súlade s § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. bezodplatne.

Cl. II
Deň a spôsob prevodu správy hnuteľného majetku

1. Právo správy hnuteľného majetku štátu sa prevádza na nadobúdateľa dňom prevzatia 
hnuteľného majetku podľa bodu 2 tohto článku zmluvy.

2. Prevodca fyzicky odovzdá a nadobúdateľ preberie prevádzaný predmet prevodu správy 
do 14 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy v sídle prevodcu.

3. Dňom prevodu správy je fyzické odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu správy a 
podpísanie protokolu o odovzdaní a prevzatí majetku, ktorého správa sa touto zmluvou 
prevádza. Protokol o odovzdaní a prevzatí majetku sa po jeho podpísaní prevodcom aj 
nadobúdateľom stáva súčasťou zmluvy.

4. Nadobúdateľ vyhlasuje, že stav predmetu prevodu je mu známy, a v takom stave, 
v akom ku dňu prevodu stojí a leží od prevodcu prevezme, a v budúcnosti si nebude voči 
prevodcovi uplatňovať žiadne finančné ani iné nároky súvisiace s bezodplatným 
prevodom správy hnuteľného majetku štátu podľa tejto zmluvy.

CL. III
Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Táto zmluva je povinne zverejňovanou 
zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v neskoršom znení.

2. Odovzdávajúci prevodca vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne skutočnosti v súvislosti s 
hnuteľným majetkom, ktoré by mali vplyv na jeho životnosť, funkčnosť a bezpečnosť jeho 
prevádzky.

3. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa spravujú 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z., a ostatnými príslušnými právnymi 
predpismi platnými v Slovenskej republike.

4. Zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch, z ktorých 3 (tri) rovnopisy sú určené pre 
prevodcu a 2 (dva) rovnopisy pre nadobúdateľa.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani pod 
nátlakom, ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvná voľnosť strán nie je 
obmedzená, zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné, právny úkon je vykonaný v 
predpísanej forme, zmluvu si prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju 
vlastnoručne podpísali.

V Košiciach 

za prevodcu:

PhDr. Darina Kožuchová
riaditeľka

za nadobúdateľa:

Mgr. Zuzana Šullová
generálna riaditeľka


